BAB KEDUA

I_)AMIR DALAM BAHASA ARAB

2.0  Pendahuluan

Damir memainkan peranan yang penting di dalam struktur ayat bahasa Arab. Ia
mempunyai ciri-ciri yang berbeza daripada kata nama-kata nama yang lain. Damir juga
merupakan ciri yang penting dalam pembinaan ayat bahasa Arab.

2.1  Pengertian Damir

Damir dari segi bahasa mengikut Ibn Zakariyya berasal dari ( ¢ ») [dad mim

ra’] terdapat dua makna, iaitu pertama: jukkan kepada ketelitian dalam sesuatu.
Manakala yang kedua: jukkan kepada yang tiada dan tersembunyi atau dilindungi.'

Dalam pada itu, Tbn Manzir berpendapat damir atau mudmar daripada
perkataan () [admara], bila kita katakan “( 2 & ()" [w.:lma.rtu al-syay] ia bermaksud

saya menyembunyikan sesuatu’ Ibn Hisyam juga berpendapat dengan pendapat yang

sama.’

Damir dinamakan juga di dalam bahasa Arab sebagai mudmar. Ahli bahasa
kufah menamakan t:lnmlr sebagai kinayat dan makniy.’ Damir merupakan kata nama
khas yang utama di dalam bahasa Arab.



Dari segi istilah, Ibn al-Hajib menyatakan bahawa:

“damlr ialah sesuatu yang diletak bagi menerangkan mutakallim [orang
yang berkata atau kata ganti nama pertama] atau mukhdatab [orang yang
diucapkan kata-kata atau kata ganti nama kedua] atau gh&’ib [orang
yang diperkatakan atau kata ganti nama ketiga] yang mendahului secara
lafaz atau makna atau hukum "3

Al-Radiy pula berpendapat, kata-kata Ibn al-Hajib perlu diperjelaskan lagi dengan

katanya:

“Sesuatu yang disebut bagi menerangkan mutakallim atau mukhatab,
dengan lafaz yang telah ditetapkan”.

Sementara itu, menurut Mustafa al-Ghalayiyniy damir ialah sesuatu yang
i kallim atau mukhatab atau gha’ib.”

digunakan sebagai gantian bagi
la berada di tempat perkataan asal yang diganti, contoh : “ies e s . e o [Ahmad
talib. Huwa talib mujtahid) (Ahmad seorang pelajar. Dia seorang pelajar yang rajin).
Pada asalnya ayat tersebut berbunyi .. b anf . b s [Ahmad gﬁlib. Ahmad talib
mujtahid] (Ahmad pelajar. Ahmad pelajar yang rajin). Lalu n'hmlr gh#’ib “,—” [huwa]
(dia ‘m’) digunakan sebagai gantian bagi menerangkan kata ganti diri ketiga dan berada
di tempat asal perkataan yang di ganti iaitu ‘.~ [Ahmad] (Ahmad).

°Azizah Fawwal Babtiy pula memberi pengertian Qamlr sebagai kata nama jati
yang menunjukkan kata ganti diri ketiga maskulin, kata ganti diri ketiga feminin, kata
ganti diri kedua maskulin, kata ganti diri kedua feminin dan kata ganti diri pertama.®

Ahmad Qabbisy pula mendefinasikan damir sebagai kata nama jati yang terletak
di tempat ism zahir bagi menunjukkan ganti diri pertama atau ganti diri kedua atau ganti
diri ketiga dan bertujuan sebagai ringkasan.’



Definisi damir yang diutarakan oleh Jarmanis Farhat ialah sesuatu yang
digunakan sebagai ganti nama pertama atau ganti nama kedua atau ganti nama ketiga
yang didahului oleh sebutannya dari segi lafaz atau makna atau hukum.'®

Manakala damir yang dimaksudkan oleh Ibrahim Anis ialah perkataan-perkataan
yang dipakai sebagai ganti kepada kata nama yang berulang. Di atas dasar inilah beliau
berpendapat bahawa damir-damir biasa, ism-ism isyarat, ism-ism mawsil dan “adad

termasuk dalam golongan ini.”’

Pergolongan kata yang dibuat oleh Ibrahim Anis itu, walaupun dipertikaikan
tentang ketepatannya namun ia disokong oleh Mahdiy al-Makhzimiy. Walau
bagaimanapun al-Makhziimi§ menggantikan istilah damir dengan satu istilah lain iaitu
kinayat.'? Tammam Hassan pula telah berpendapat bahawa damir terbahagi kepada tiga
bahagian; ganti nama diri, ganti nama tunjuk dan ganti nama penghubung,'3 Jelas di sini
ketiga-tiga ahli bahasa ini menggunakan konsep yang sama di dalam membuat
pergolongan kata di bawah golongan kata damir iaitu perkataan-perkataan yang dipakai
sebagai ganti kepada kata nama yang berulang.

Berdasarkan pendapat-pend. yang di dapat disimp bahawa ahli-
ahli bahasa dan ahli-ahli nahu tidak kira moden atau klasik bersependapat mengatakan
bahawa damir dalam bahasa Arab berperanan sebagai kata ganti nama. Cuma

bezakan di antara sebahagian ahli bahasa dan nahu moden dengan ahli bahasa dan
nahu klasik ialah dari skop peranan damir itu sendiri. Menurut sebahagian ahli bahasa
dan nahu moden skop peranan damir diperluaskan lagi meliputi ism isyarat (ganti nama
tunjuk), ism mawsdl (ganti nama penghubung) dan “adad (bilangan). Manakala ahli
bahasa dan nahu klasik menghadkan damir hanya untuk kata ganti nama sahaja.

Penulis lebih cenderung mengatakan bahawa damir adalah kata ganti nama
sahaja. Dalam erti kata lain penulis lak d yang meletakkan ism isyarat, ism
mawsil dan “adad di bawah penggolongan kata damir. Ini adalah kerana Ellmlr-gamlr
biasa mempunyai ciri-ciri pola binaan yang merangkumi genus dan bilangan yang
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berbeza dengan ism isyarat, ism mawsiil dan ‘adad. Di samping itu, penulis melihat
damir-damir biasa bukan sekadar sebagai ganti kepada kata nama yang berulang kerana
ada ketikanya t_iamlr merujuk kepada sesuatu yang terletak selepas c:lamlr. Oleh itu,
dalam disertasi ini penulis hanya membincangkan damir sebagai kata ganti nama, tanpa

h 1 i ism isyarat, ism mawsiil dan “adad.

Yy P &

2.2 Ciri-ciri Damir

Damir atau kata ganti nama dalam bahasa Arab mempunyai ciri-ciri tertentu yang
membezakannya dengan kata-kata nama yang lain. Ciri~ciri utama yang terdapat pada
damir ialah, ia adalah ma“rifat (Kata nama khas) dan mabniy (kata tak fleksi).

2.2.1 Damir adalah Ma‘rifat

Ma‘rifat ialah kata nama khas iaitu kata nama yang menunjukkan sesuatu yang
khusus. Ahli-ahli nahu sepakat berpendapat damir adalah ma‘rifat. Ini sejajar dengan
peranan yang dimainkan oleh damir iaitu sebagai kata ganti nama. Sebelum sesuatu
Qnmlr digunakan seharusnya terdapat ism atau kata nama yang disebut terlebih dahulu
k dian barulah did kan damir sebagai kata ganti nama baginya. Ini bermakna ism
atau kata nama tersebut telah ::likeuali atau diketahui terlebih dahulu atau merupakan
sesuatu yang khusus, dan dalam erti kata lain ia adalah ma‘rifat. Seterusnya, adalah
suatu yang pasti, t.lnmlr adalah ma‘rifat kerana ia merupakan kata ganti nama bagi

sesuatu yang ma‘rifat.

Kesemua damir adalah ma‘rifat, ini sejajar dengan pendapat yang telah
dikemukakan oleh Sibawih :

“Sesungguhnya  damir menjadi ma‘rifat kerana kamu hanya
mendamirkan sesuatu kata nama, selepas kamu mengetahui orang yang
kamu berbicara mengetahui siapa yang kamu maksudlran dan apa yang
kamu maksudkan, dan sesuatu yang kamu inginkan"."



Berdasarkan pendapat Sibawih di atas, damir diletakkan sebagai ism ma‘rifat
kerana ism yang didamirkan atau ditukar kepada kata ganti nama ialah ism yang telah
disebut sebelumnya atau berada dalam pemikiran penutur kata-kata tersebut dan difahami

oleh penerima kata-kata tersebut.

2.2.2 Damir adalah Mabniy

Mabniy ialah kata tak fleksi iaitu kata nama yang tidak berubah baris huruf
akhimya. Keseluruhan damir adalah mabniy tanpa ada perbezaan pendapat
mengenainya dan ia dibina dengan tanda-tanda bina’ (tak fleksi) (sukun, fath, kasr dan
dum). Namun begitu, yang menjadi perbahasan ahli-ahli nahu ialah sebab-sebab yang
menjadikan damir itu mabniy. Terdapat pelbagai p dapat dalam huraikan sebab-
sebab tersebut. Di antara pendapat-pendapat tersebut ialah ia menjadi binad’ secara asal

kerana dua sebab :

(i) Persamaannya yang kuat dengan harf dan ini merupakan sebab umum kepada
mabniyat. Persamaan ini sama ada dari segi keperluan damir tersebut kepada
sesuatu yang menginterprertasikannya seperti l.nrf" atau binaan damir itu
sama dengan binaan harf iaitu terdiri daripada satu atau dua huruf." Contoh ‘=
’ [ta’]) pada “c —2" [metu] (saya telah pukul) dan ‘o’ {kaf} pada ‘“.,—"
[darabaka] (dia ‘m’ telah pukul awak ‘m’. Di samping itu damir dikatakan
mempunyai persamaan dengan harf kerana ia tidak mampu berdiri dengan
sendiri.'” Contoh damir ‘=’ [ta’] pada ‘= —2’ [c}ambru] (saya telah pukul).
Damir ini tidak boleh berdiri dengan sendiri iaitu dengan ‘=’ [ta’] semata-mata

hel

lainkan disambung dengan fi‘l ya.

(i) Tidak tercatat pada percakapan orang Arab melainkan ia adalah mabniy pada
keseluruhan jenisnya. Berbeza halnya dengan ism-ism isyarat dan ism-ism

mawsil yang berlaku i‘rab pada keadaan tathniyyat.'® Ini kerana damir




tidak memerlukan i‘rab kerana perbezaan polanya membawa kepada
perbezaan makna.'® Contoh damir untuk kata ganti diri ketiga mufrad ialah
=" [huwa] (dia ‘m’) atau ‘" [hiya] (dia ‘/°). Sekiranya kita ingin damir
untuk kata ganti diri ketiga muthanna, kita tidak perlu untuk
memuthannakan f!amtr ‘»* [huwa] (dia ‘m’) atau ‘ " [hiya] (dia /") kerana

ia mempunyai pola yang tersendiri iaitu ‘>’ [huma] (mereka berdua ‘m’/ ‘f").

Berdasarkan pendapat di atas yang diutarakan oleh ahli-ahli nahu dan ahli-ahli
bahasa dalam konteks sebab-sebab yang menyebabkan damir menjadi mabniy, secara
jelas dapat diperhatikan bahawa hampir sepakat ahli-ahli nahu dan ahli-ahli bahasa
mengeluarkan hujah, damir menjadi mabniy disebabkan ia hampir menyerupai l.nrf dari
segi makna dan bentuknya. ’

Justeru itu apabila damir adalah mabniy iaitu kata tak fleksi maka ia tidak boleh
ditathniyyat dan dijam‘. Malah damir juga tidak menerima tanda duaan dan jam‘. Ia

kkan mufrad dhakkar atau mu’annath atau menunjukkan muthanna
mudhakkar dan mu’annath atau jukkan jama® dhakkar atau mu’annath
dengan zatnya dan pembentukkan polanya.?® Dalam erti kata lain, v:!nmrr mempunyai
polanya yang tersendiri dalam kan ciri yang jadi tempat kembalinya dari

sudut bilangan mahupun dari sudut genus.
2.3 Pembahagian Damir di Dalam Bahasa Arab

Secara umumnya damir boleh dibahagikan kepada dua bahagian mengikut
konteks atau kriteria yang berikut:*'

@) mengikut jenis diri.
(ii)  mengikut sebutan di dalam ayat dan perkataan.
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2.3.1 Pembahagian Damir M Jenis Diri

Pembahagian damir mengikut makna ini meliputi kesemua kategori damir.
Dalam pembahagian ini, jenis diri yang ingin disampaikan oleh damir tersebut
merupakan konteks atau kriteria yang membezakan satu damir dengan yang lainnya.
Berdasar jenis diri, damir boleh di bahagikan kepada tiga jenis iaitu:

1. untuk menunjukkan al-takallum iaitu diri yang pertama. Damir dalam jenis ini
dinamakan sebagai (.lxmir mutakallim. Contoh damir ini ialah ‘v [and] (saya), <’

[nahnu] (Kami), “%” [tu] dan ‘v’ [na).

2. untuk menunjukkan al-khitab iaitu untuk diri yang kedua. Damir dalam jenis ini
dinamakan sebagai damir mukhatab. Contoh damir ini ialah ‘" [anta] (awak ‘m’),

‘" [anti] (awak /"), % [tum] dan ‘4" [k].

3. untuk menunjukkan al-ghaibat iaitu untuk diri yang ketiga. Damir dalam jenis ini
dinamakan sebagai damir gha’ib. Contoh damir ini ialah ‘, " [huwa] (dia ‘m’), * »’

[hiya] (dia /), 1’ [uw] dan *" [a].
Kesimpulan daripada ini setiap jenis damir di atas kecuali mutakallim, terdapat

damir khusus yang membawa maksud atau makna yang menunjukkan bilangan dan

genus.
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2.3.2 Pembahagian Damir Berdasarkan Sebutan di dalam Ayat dan Perkataan

Damir-damir di dalam bahasa Arab mempunyai lafaz yang khusus. la terbahagi
kepada dua kategori utama iaitu yang disebut di dalam perkataan, yang dinamakan
sebagai damir bariz dan yang tidak kelihatan di dalam perkataan yang dinamakan,
sebagai damir mustatir. Pembahagian damir seterusnya ialah berdasarkan pecahan
daripada dua kategori utama ini, iaitu:

1) damir bariz.
?) q:mrr mustatir

2.3.2.1 Damir Bériz

Damir bariz adalah kata ganti nama yang disebut di dalam ayat dan perkataan,
sama ada dalam percakapan dan penulisan.” Ia terbahagi kepada dua bahagian:

(1) damir munfasil
(2) damir mnmgil

L Damir Munfasil

Damir munfasil ialah kata ganti nama yang boleh dimulakan ayat dengannya.
Begitu juga kedudukan damir ini selepas “Y” [illa) (kecuali) adalah dibolehkan?

Contoh seperti “\_" [ana] (saya) dalam ayat “.4« 1! [and mujtahid] (saya berusaha) dan

“ulY) 4} L” [ma ijtahada illd ani] (tida yang rajin melainkan saya).

Damir munfasil mengandungi dua puluh empat kata ganti nama’* Damir

munfasil ini, seterusnya pula terbahagi kepada dua bahagian:



(a) Damir munfasil li al-raf®

(b) leir munfn;il li al-nasb

A. Damir Munfasil li al-Raf*

Lafaz bagi damir munfasil li al-raf® bagi diri pertama ialah seperti rajah 1:

Rajah 1

Contoh

Damir munfasil li al-raf®

Saya seorang pelajar ) [and talib] . uf
(elaki

Kami pelajar-pelajar ) [nahnu tulab] .o 4
(lelaki

(saya) [ana] uf da

(kami) [nahnu] .4 (i

Manakala lafaz damir

fasil li al-raf* bagi diri kedua ialah seperti rajah 2:

Rajah 2
Contoh Damir munfasil lil raf®
Awak ‘m’ pelajar ) [anta gﬁlib] e (awak ‘m’) [anta] & d

(lelaki

Awak berdua ) [antuma taliban] .Ul sl
(‘m’ pelajar-pelajar lelaki

Awak semua ‘m’ ) [antum tuldb] .o =f
(pelajar-pelajar lelaki

Awak /" pelajar ) [anti talibat] .ab <
’ (perempuan

Awak berdua ) [antuma Ealibaﬂn] Lol Lz

(awak berdua ‘m’) [antuma] L= (i

(awak semua ‘m’y [antum] .=( (i

@wak /) [anti] < v

awak berdua ‘/’) [antuma] L=f R
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(/" pelajar-pelajar perempuan

Awak semua ") [antunna glibﬁt] ol A
(pelajar-pelajar perempuan

(awak semua °/) [antunna] >

Seterusnya, lafaz damir munfasil li al-raf® bagi diri ketiga ialah seperti rajah 3:

Rajah 3

Contoh

Damir munfasil li al-raf®

(Dia 'm’ pelajar lelaki) [huwa talib] .. 4

Mereka berdua ‘m’ y [huma taliban] .o L
(pelajar-pelajar lelaki

Mereka ‘'m’ pelajar-y [hum Eu]ib] e a
(pelajar lelaki

Dia ‘f pelajar ) [hiya talibat] .x&
(perempuan

Mereka berdua /”) [huma talibatan] .owie v
(pelajar-pelajar perempuan

Mereka 'f/* pelajar-) [hunna talibat] .\ .
(pelajar perempuan

(dia ‘m’) [huwa)

(mereka berdua ‘m’y [huma] v

(mereka ‘m’y [hum] s

(dia ‘/") [hiya]

(dia berdua /"y [huma] v

(mereka ‘/’) [hunna] .»

a

(i

(ii

av

[\
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B. Damir Munfagil li al-Nasb

Lafaz damir munfasil li al-nasb bagi diri pertama ialah seperti rajah 4:

Rajah 4
[ Contoh | Damir munfasil li al-nasb
Dia maksudkan ) [iyyadya qa_sada] a5l (saya) [iyyaya] sy a
(saya
Dia maksudkan ) [iyyana qasada] .. vy ckami) [iyyana) vy i
1 (kami |
Manakala lafaz damir fasil li al-nasb bagi diri kedua ialah seperti rajah 5:
Rajah 5
[ Contoh I Damir munfasil li al-nash
Saya maksudkan ) [iyya qa§adtu] Loha By @wak ‘m’y [iyyaka] sy a
@wak ‘m’

Saya ) [iyyakuma qasadtu] .Lis LSy

(maksudkan awak berdua ‘m’ awak berdua ) [iyyakuma) wsy (i

cm

Saya ) [iyyakum qasadtu] .Lia sy

(maksudkan awak semua ‘m’ awak semua ‘m) [iyyakum] sy (ii

Saya maksudkan ) [iyyaki qasadtu] .= 8y @wak /) fiyyaki] sy civ
awak /" :
Saya ) [iyyakuma qasadtu] .oisi LSy | awak berdua ) [iyyakuma] wsy R
(maksudkan awak berdua A

Saya ) [iyyakunna qasadtu] .oiws Sy | awak semua ) [iyyakunna] .5y (vi
(maksudkan awak semua ‘/° &f

L
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Seterusnya, lafaz damir munfasil li al-nasb bagi diri ketiga ialah seperti rajah 6 :

Rajah 6

Saya maksudkan [iyyahu qasadtu] /=i (dia ‘m’) [iyyahu] .y

l[ Contoh I Damir munfasil li al-nasb
(dia ‘m”’

Saya ) [iyyahuma qasadtu) e Ly

; (maksudkan mereka berdua ‘m’ mereka berdua ) [iyyahuma] wy @i

cm

Saya ) [iyyahum qasadtu] .tiws sy
(maksudkan mereka ‘m’

(mereka ‘m’) [iyyahum] (il

Saya ) [iyyaha qasadtu] .Eis wy (dia *f [iyyaha]uy v
(maksudkan dia ‘/°

Saya ) [iyyahuma qasadtu] .liai Ly
(maksudkan mereka berdua ' | mereka berdua ) [iyyahuma) »y (v
V4

Saya ) [iyyahunna qa§adtu] ROxW ST
(maksudkan mereka /° (mereka 'f’) [iyyahunna] .oy (vi

Daripada kenyataan di atas perbezaan lafaz bagi damir munfasil, sama ada
damir munfasil li al-raf® atau damir munfasil li al-nasb bukan sahaja disebabkan oleh
j.cnis diri yang dibawa oleh setiap damir, malah unsur bilangan dan genus memainkan
peranan dalam menghasikan perbezan lafaz damir tersebut. Ini bermakna setiap damir
menunjukkan makna yang khusus, unsur bilangan yang khusus serta genus yang tertentu.
Malah ciri-ciri inilah antara sebab damir dikategorikan sebagai ism mabniy. Sebagai
contoh fiamlr “«—" [hiya] (dia ‘/’) ia bukan sahaja menunjukkan c:hmlr raf* tetapi juga
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merupakan kata ganti nama untuk kata nama yang mempunyai genus mu’annath,
bilangan mufrad serta membawa maksud kata ganti nama ketiga.

IL Damir Muttasil

Damir muttasil ialah kata ganti nama yang selalunya terletak di akhir
perkataan.” Ia juga ialah kata ganti nama yang tidak boleh dimulakan ayat dengannya. la

juga tidak terletak selepas ‘3" [illa] (kecuali). Contohnya seperti . [ta’] dan ‘s [Kaf]
di dalam perkataan (2 s7) ["akramtuka]” (saya telah hormati awak ‘m’). Tidak terdapat
di dalam bahasa Arab “(2%) & sTv) [ma ‘akramtu illaka]”. 2

]_)amlr ini mesti terletak di akhir perkataan, ia tidak boleh berada di awal
perkataan atau berada di permulaan ayat?’ Damir muttasil ini bersambung sama ada

dengan fi°l seperti ‘" [waw] dalam perkataan “ (1,—=") [katabu]” (mereka ‘m’ telah
menulis) atau dengan ism seperti ‘..’ [ya'] dalam perkataan “(4=)” [kitabi] (buku saya)
atau dengan harf seperti ‘OLs" [kaf] dalam perkataan “ (¢.—)” ["alayka] (keatas awak

‘m’),"

Damir ini terbahagi kepada tiga jenis:
(a)  damir muttasil li al-raf®

(b)  damir muttasil li al-nasb atau li al-jar
(c)  damir muttasil li al-raf* atau li al-nasb atau li al-jar
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A. Damir Muttasil li al-Raf".
Lafaz damir muttasil li al-raf° ialah:

1. Ta’ al-fafil: seperti ‘>’ [tu]: “c5.—" [sadaqtu] (saya benar), “ci..” [sadagta] (awak
‘m’benar), »J-A—a [§adaqti] (awak ‘/° benar), “ci. .7 [§adaqtum5] (awak berdua

benar).

2. Nun al-niswat: seperti *” [na): “ja—s Ll [al-fatayat sadagna] (wanita-wanita itu

benar).

3. Waw al-jama‘at: seperti ‘\;’ [wil]: “I iz 0kt [al-muta‘allimiin sadaqu] (Guru-guru

lelaki itu benar). la juga bersambung dengan fi'l mudaridan fil amar.

4. Ya’ al-mukhatabat: seperti ‘i’ [1): “alxs L jo /" [isdiqT ya muta‘allimat] (awak

benar, wahai guru perempuan). la juga bersambung dengan fi‘l mudari®.

5. Alif al-ithnain: seperti ‘" [d]: “6.v ollcl” [al-muta‘alliman §adaq§] (Dua orang guru

lelaki benar).

6. Na al-fa‘ilin: seperti ‘" [nd]: “Lae, baw 13" [lagad sadaqna wa‘adana] (kami telah
tunaikan janji kami). la tidak bersambung melainkan dengan fi‘l mngl. Sekiranya ia
bersambung dengan fi‘l mudari® atau fi’l amar ia menjadi mafal bih dan hukumnya

nasb.
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B. Damir Muttasil li al-Nasb atau li al-Jar.

Tidak terdapat damir muttasil yang khusus untuk nasb, begitu juga tidak ada
damir muttasil yang khusus untuk jar. Terdapat lafaz yang sama bagi q:mlr muttasil

untuk nasb dan damir muttasil untuk jar.*’

Kata ganti nama ini berada di tempat nasab apabila ia bersambung dengan fi‘l
(kata kerja) atau dengan !mrf nasakh (huruf nasakh). Kata nama ini berada di tempat jar
apabila ia bersambung dengan ism (kata nama) atau dengan harf jar (huruf jar).

Kata ganti nama ini terdiri daripada ‘.’ [Ya’] damir mutakallim, ‘5" [kaf]

mukhitab, dan ‘.’ [ha’] gh#’ib. Berikut adalah contohnya:

- o= o ~ST" [’akramanT rabbi] (tuhanku telah memuliakanku) : ‘.’ [ya’] yang pertama
terletak di tempat nasb dan menjadi maf°ul bih manakala ‘..’ [ya’] yang kedua terletak

di tempat jar dan menjadi mudaf ilayh.

- “lles ¥j wlairy ¥” [La yanfauka illa ‘amaluka] (tidak memberi faedah kepada awak ‘m’
melainkan amalan awak ‘m’) : ‘<. [kaf] yang pertama terletak di tempat nasb dan
menjadi maf“al bih manakala ‘us" [kaf] yang kedua terletak di tempat jar dan

menjadi mudaf ilayh.

- “L) &,—T" ["akramaha rabbaha] (tuhan-nya ‘/* telah memuliakan-nya ‘f’) : ‘.’ [ha’]

yang pertama terletak di tempat nasb dan jadi maf°al bih kala ‘..’ [ha’]

yang kedua terletak di tempat jar dan menjadi mudaf ilayh.

Jelas pada contoh-contoh di atas damir-damir yang digunakan adalah sama
walaupun tempat fleksinya berbeza.
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C. Damir Muttasil li al-Raf* atau li al-Nasb atau li al-Jar

Lafaz bagi damir li al-raf® atau li al-nasb atau li al-jar hanya satu iaitu ‘L’ [na]
yang jukkanal al-fa“ilin. Sebagai contoh firman Allah s.w.t dalam surah al-Baqgarat

ayat 286:

L CA RN
golaxi f Lo biig vy,
[Rabbani la tu’ahizna in nasina aw akhta’na)

Pengertiannya: Wahai Tuhan kami janganlah engkau cela kami sekiranya
kami telah terlupa atau kami telah tersilap

‘v’ [N&] yang pertama terletak di tempat jar dan menjadi mudaf ilayh manakala ‘v’ [na]

yang kedua terletak di tempat nasb dan jadi maf‘ul bih ‘2’ [nd] yang

ketiga dan keempat terletak di tempat raf® dan menjadi fa“il (pelaku).

Seperti mana damir munfasil, damir muttasil juga terdiri daripada lafaz-lafaz
yang bukan sahaja mewakili jenis diri tetapi juga mengandungi unsur genus dan unsur

bilangan.

Perbezaan lafaz yang membawa kepada perbezaan makna dari sudut genus dan
bilangan merupakan indeksi ciri yang terdapat pada damir dan jarang terdapat pada ism-
ism (kata nama) yang lain. Dalam damir muttasil kadang-kadang terdapat perkongsian
lafaz untuk tempat fleksi yang berbeza. Ini dapat dilihat secara jelas sekali pada damir
munfasil ‘v’ [na] yang boleh digunakan untuk kesemua tempat irab untuk ism iaitu ﬁf,
nasb dan jar. Berbeza halnya dengan damir munfasil yang mana terdapat lafaz-lafaz
khusus bagi mewakili tempat i‘rab. Di samping itu tempat i‘rab untuk damit munfasil
terhad untuk raf® dan nasb sahaja.



Sementara itu, secara umumnya semua keadaan yang boleh didatangkan damir

muttasil tidak harus digantikan d ya damir fasil. Sebagai contoh ““:_ sT”

[ak ka] (saya liakan awak ‘m’) dan tidak harus “3y -. sT° ["akramtu iyyaka].

Namun begitu sekiranya damir tidak boleh disambung seharusnya digunakan damir
munfasil. Ini berlaku dalam keadaan-keadaan berikut:*
.

1. Apabila kita ingin hulukan damir but seperti firman Allah dalam surah al
Fatihat ayat 4: {+—~ 3} [iyyaka na‘budu] (Hanya kepada engkaulah kami

menghambakan diri).

2. Damir tersebut adalah mubtada’ sebagai contoh: “s— <" [anta mujtahid] (Awak

‘m’ seorang yang rajin).

3. pamlr tersebut adalah khabar sebagai contoh: “«f o yu=41” [al mujtahidiin antum]

(Orang-orang yang rajin berusaha adalah kamu semua ‘m’) .

4. Damir itu merupakan mahsiir dengan 3y’ [illa] (kecuali) dan ‘_’ [innama] (hanya
sanya). Sebagai contoh firman Allah dalam surah Yusuf ayat 12: { */Ju(/,:(,-gﬁ/\ :{‘»v o
-LF \7} \,Z_'u/} [inni al-hukma illa lilLah, amara an 2 ta®budi illa iyyah] (Keputusan ini
hanyalah kepunyaan Allah. Dia telah memerintahkan agar kamu tidak menyembah
selainNya).

5. “Amil (Pengubah fleksi) bagi damir tersebut telah digugurkan. Contoh “ g -1, 8L
<, [iyyka wa al jullis fi al-turuqat] (kamu hendak mengelak daripada duduk di
jalan-jalan). Pada asalnya terdapat fil “s,i~ [uhadhdhiruka] (saya mengingatkan

awak ‘m’), tetapi telah dibuang fi’l “,i - [uhadhdhiru] (saya mengingatkan) dan

digantikan ‘¥’ [ka] (awak ‘m) kepada ‘3’ [iyyaka] (awak).
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6. Damir tersebut ialah maf"dl bih bagi masdar yang menjadi mudaf kepada fa‘inya.
Contoh: “syj 541 41 57 q‘,__«" [yasurruni ikram al-ustaz iyyaka) (saya gembira dengan

penghormatan ustaz kepada awak ‘m’).

7. Damir tersebut ialah tabi® (kata susul) bagi sesuatu yang sebelumnya. Contoh * - =
43 J,— )" [yukhrijin al-rasiil wa iyyakum] (mereka mengeluarkan rasul dan kamu

semua).

Di samping itu dalam keadaan tertentu diharuskan untuk menggunakan damir muttasil

dan munfasil iaitu:*'

1. Sekiranya damir tersebut adalah khabar bagi ‘o< [kana] dan partikel-partikel
seumpamanya. Contoh: “iy &s’y £ 5™ [kuntuhu, wa kuntu iyyahu) (saya adalah dia

.

2. Terdapat dua damir mansib bagi satu ‘amil, iaitu dalam bab fi°l-fi'l yang
menasabkan dua maf‘al yang asal keduanya bukan mubtada’ dan khabar. Contoh:
) &8l S [sa’altukahu, wa sa’altuka iyyahu] (Saya telah bertanyakan awak
mengenainya ). Begitu juga halnya sekiranya fi°l tersebut adalah dalam bab fi‘l-fil
yang menasabkan dua maf“@il yang asal kedua-duanya adalah mubtada’ dan khabar.
Contoh *‘0y) &y (EL” [z.ammtukahu, wa ga.nantuka iyydhu] (Saya sangkakan awak
adalah dia ‘m’).

Jelas di sini, damir muttasil lebih diutamakan daripada damir munfasil pada ketika
berlaku persamaan di tempat i‘rab kerana tujuan Qnmlr adalah sebagai ringkasan atau
gantian kepada kata nama yang sebelumnya. Dalam pada masa yang sama damir
muttasil adalah lebih ringkas daripada damir munfasil maka ia lebih diberi keutamaan
dalam hal ini.
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2.3.2.2 Damir Mustatir

Damir mustatir ialah kata ganti nama yang tidak kelihatan ketika disebut.*?
Contoh :
Yol 3oe dels
[s3id ghairaka yusa‘idka)
(awak ‘m’ bantulah orang lain, niscaya dia ‘m’ akan membantu awak ‘m’).

Fa“il untuk kedua-dua fi‘l iaitu “.s." [sa%id] (Awak ‘m’ bantulah) dan Sl
[yusa‘idka] (dia ‘m’ akan membantu awak ‘m’) ialah glm[r mustatir yang diandaikan
pada fi'l pertama sebagai “=—"" [anta) (awak ‘m’) dan yang kedua sebagai huwa “,»"

[huwa] (dia ‘m’), iaitu:

Sl [] 95 [esl] s

[s&°id [anta] ghairaka yusa“idka [huwa)].
(Tolonglah [awak ‘m’] orang lain, akan tolong awak ‘m’ [dia ‘m’])

Damir ini terdapat dalam bentuk-bentuk mutakallim seperti : “_<T" [aktubu]
(saya menulis) dan “—<." [naktubu] (kami menulis)” , atau dalam bentuk mufrad
mudhakkar mukhatab seperti : “_—= [uktub) (awak ‘7’ tulislah) dan [taktub]

(awak ‘m’ menulis)”, atau dalam bentuk  mufrad gh#’ib dan mufrad gha’ibat
seperti : “—= {1« [‘Aliy kataba] (Ali menulis) dan < % [Hind taktubu] (Hindun

menulis)’ﬂ33



Damir ini terbahagi kepada dua bahagian:

(i) Wajib mustatir. Maksud wajib mustatir ialah tidak dibolehkan kata nama zahir
dan damir munfasil berada ditempat kata ganti nama tersebut.** la terdapat di

dalam enam keadaan:*

(a) il yang digunakan untuk al-mutakallim sama ada dalam keadaan mufrad atau
jam® seperti : ““f [ajtahid] (saya berusaha bersungguh-sungguh) dan ‘e <

[najtahid] (kami berusaha bersungguh-sungguh)”.

(b) il yang digunakan untuk mukhatab dan jukkan mufrad, seperti : “& >

[ijtahid] (awak ‘m’ berusahalah)”.

(c) ism fil (kata nama kerja) yang di kan untuk kallim atau
seperti : “U! [uffin] (uhh) dan < [sah] (diam!)”.

(d) fil al-ta“ajub yang menggunakan pola “}—f _." [ma af‘ala], seperti “ ol i L”
[ma ahsana al<ilm] (alangkah indahnya ilmu)”.

(e) fi°l-fil istithna’ (kata kerja-kata kerja laras kecuali) iaitu: “>— [khala], 12 [*ada],
- [khasya), ~ [laysa] dan o5 ¥ [1a yakiin]”, seperti : “Tsa; % U /801 o [j3’a al-
qawm ma khala Zuhayran)] (Kumpulan itu telah datang kecuali Zuhair) atau .
(%S [laysa Zuhayran] (kecuali Zuhair) atau (»; ¢, ¥ [1a yakiin Zuhayran) (kecuali
Zuhair)”.

(f) masdar yang menggantikan il seperti :
“slash e {,e” [sabran ‘ald al-syada’id) (bersabarlah terhadap kesusahan).
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(i) Harus mustatir. Maksud harus mustatir ialah dibolehkan kata nama zahir dan
damir bariz berada di tempat damir tersebut*® la berlaku pada fi‘l yang

digunakan untuk gh#’ib atau gh#’ibat dan mufrad, seperti : “i=! 1o [Sa’id
ijtahada] (Said telah berusaha bersungguh-sungguh) dan .4 i Lo [Fé}imat_
tajtahidu] (Fatimah telah berusaha bersunguh-sungguh)”.*’

Perbezaan di anta keduanya ialah dari sudut tidak boleh disebut di dalam sesuatu
ayat dan ism zahir tidak boleh berada di tempatnya. Sebagai contoh:**

[Sa‘1d yajtahidu]
(Said berusaha)” dan
[yajtahidu Sa‘1d)
(berusaha Said)”.

Dalam ayat yang pertama fa‘il ialah kata ganti nama harus mustatir yang
diandaikan sebagai “,” [huwa] (dia ‘m’) dan kembali kepada ‘.’ [Sa‘id] (Said),

manakala fa‘il dalam ayat yang kedua ialah ‘.’ [Said] (Said). Inilah yang dimaksudkan

dengan harus mustatir iaitu tempat damIr itu boleh diisi oleh ism zahir.

Berbeza dengan kata ganti wajib mustatir, sebagai contoh: “.4" [najtahidu]
(kami berusaha). Pelaku di dalam ayat ini ialah kata ganti wajib mustatir dan diandaikan
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sebagai “,—<" [nahnu] (kami). Tidak boleh tempatnya di ambil alih oleh kata nama zahir

atau damir bariz.

2.4 Damir Fasl

Damir fasl merupakan satu jenis kata ganti nama yang terdapat di dalam bahasa
Arab. la adalah damir raf® dan terletak di antara dua unsur asas ayat kata nama iaitu
antara mubtada’ dan khabar atau yang berasal dari kedua-duanya. Mengikut jumhur
syarat ism sebelum damir fasl adalah ma‘rifat dan selepasnya juga adalah ma‘rifat,
contoh:
W o e a3
[al-akhlaq hiya al-hrisat min al-zulal]
(akhlak ialah penjaga daripada kesilapan)

atau nakirat (kata nama am) yang seperti ma‘rifat, iaitu seperti ‘(" [af*al] isim tafdil
yang tidak ada alif lam ‘J [al] dan bukan idafat atau ism tafdll yang terdapat

selepasnya ‘.’ [min] (daripada), contoh:

()\‘-:-\le(;‘_,hq}-lqo_,h
[al-mawt i al-harb huwa akram min al-istislam]
(Kematian dalam peperangan adalah lebih baik daripada menyerah diri)

Menurut Suyiitiy:
“ damir ini di kan fasl (pemisah) di kalangan ahli-ahli Basrah
kerana ia isahkan di antara mubtada’ dan khabar, dan dikatakan

Juga kerana ia memisahkan di antara khabar dan sifat. Di samping itu
dikatakan juga kerana ia memisahkan di antara khabar dan tabi. Ini
disebabkan dengan pemisahan tersebut ia menjelaskan bahawa ism kedua
selepasnya adalah khabar dan bukan tabi". Ini merupakan pendapat yang
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terbaik. Manakala di kalangan ahl:—ahh Kufah, mereka menamakannya
‘imdd kerana perg faedah iaitu ia
menerangkan bahawa ism yang kedua adalah Idlabar dan bukan tabi".
Sesetengah ahli-ahli Kufah menamakannya di‘amat kerana ia membantu
ujaran, iaitu guat dan nperkukuhk Ked: ialah
untuk  memperkukuhk Se h orang-orang terdahulu telah
menamakannya sifat. Menurut Abi Hayg;an yang dimaksudkan dengan

Sifat tersebut ialah ta’kid (pengukuhan,).

Kehadiran damir fagl di dalam sesuatu ayat ialah untuk beberapa tujuan, yang
utamanya ialah untuk jukkan bahawa selep adalah khabar dan bukan tabi®.
Dengan sebab inilah ia dinamakan pemisah (fasl) kerana ia memisahkan antara khabar
dan tabi®. Tujuan seterusnya ialah sebagai paksi ayat tersebut kerana makna ayat
bergantung atau berpaut kepadanya. Untuk menjelaskannya, sebagai contoh:

B, o sH GBI g

[al-syuja° al-natiq bi al-haq yabghi rida Allah]
Terdapat beberapa kemungkinan di situ:

1. ‘gew’ [al-natiq] (yang menyatakan) menjadi sifat bagi ‘¢ i [al-syuja‘] (orang yang

berani), kala khabar bagi mubtada’ ialah ayat kata kerja “si L, +—" [yabght
ridd Allah) (mencari keredhaan Allah). Maknanya ialah Orang berani yang
menyatakan kebenaran dia mencari keredhaan Allah.

2. gkl [a.l-nB}iq] (orang yang menyatakan) adalah khabar kepada mubtada’.
Maknanya ialah orang yang berani ialah orang yang menyatakan kebenaran bagi
mencari keredhaan Allah.

Kedua-dua kemungkinan adalah harus, cuma terdapat perbezaan makna antara
kedua-duanya. Tetapi, sekiranya kita berkata:
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Ay s U GBI g e
[al-syuja° huwa al-natiq bi al—t)aq yabgh rida Allah]

(Orang yang berani ialah orang yang y dengan ket untuk mencari
keredhaan Allah).

Kita telah menentukan ‘bl [al-natiq] (orang yang bertutur) menjadi khabar.

Jelas di sini ked damir fasl bentuk ikatan yang tersusun di antara

1

binaan dan makna ayat. Dari segi binaan kehadiran damir fasl lah-olah

ism yang sebelumnya. Sebagai contoh:

RVE ANy
[Zayd huwa al mujatahid]
(Zaid dia seorang yang rajin .)

Dalam konteks ini, Khalil Ahmad ‘Umairat berkata:

“Ayat di atas seolah-olah berbunyi 44 +; +;" [Zayd Zayd al mujtahid]
(Zaid Zaid seorang yang berusaha bersungguh-sungguh). Seterusnya ini
membentuk satu bentuk hubungan dari segi ik. Di mana menurut
konteks nahu pengulangan adalah bertujuan untuk tawkid (pengukuhan).
Pendapat ini sejajar dengan apa yang diperkatakan oleh Abia Hayyan
ketika memperbetulkan pendapat yang diutarakan oleh sesetengah ahli-
ahli Kufah yang mengatakan damir fasl adalah sifat, lalu diperbetulkan
oleh Abii Hayyan dengan mengalakan yang mereka maksudkan
sebenarnya adalah tawkid (pengukuhan)".*

Dalam pada itu, al-Radiy berpendapat damir fasl tersebut mengambil tempat
perkataan ‘.’ [nafsuhii] (sendiri). Beliau berkata :



“.....sesungguhnya kita katakan bahawa damlr fasl berfungsi sebagai

ta’kid (pengukuhan), kerana sesungguhnya makna : il pn 1" [Zayd

huwa al-qaim] (Zaid dia berdiri) ialah “w1i « i +;" [zayd nafsuhu al-
qgaim] (Zaid sendiri yang berdiri) " *'

Walau bagai pun al-Radiy lak pendapat yang mengatakan damir fasl adalah
tawkid, dengan katanya “tetapi ia (damir fasl) bukan tawkid (pengukuhan), kerana ia
datang selepas ism zahir sedangkan damir tidak mentaukidkan ism zahir”.*? Dalam erti
kata lain al-Radiy berpendapat damir fasl berperanan sebagai tawkid (pengukuhan)
dari sudut makna atau semantik tetapi tidak dari sudut sintaksis.

2.5 Damir Sya’n

Damir sya’n atau damir gissat atau damir >amr adalah satu dari jenis-jenis
kata ganti yang terdapat di dalam bahasa Arab. Menjadi kebiasaan Arab untuk
menggunakan kata ganti nama ini di dalam ayat untuk mentafsirkan ayat selepasnya. Ia
di kan dalam keadaan untuk yatakan sesuatu keb dan kebanggaan. Contoh:

Gllas 4 )
[innahil zaydun muntaliqun.]
(sesungguhnya, Zaid telah berlepas).
Makna kata ganti nama “.” [h] (nya) ialah makna ayat “3ie. . ;” [Zaydun

liqun]. Jadi ia bermaksud: Dia, Zaid telah berlepas, “jiks 2,;” [Zaydun muntaliqun]

(Zaid berlepas) atau hal kejadian ketika itu “3i— 2 ;" [Zaydun muntaliqun] (Zaid

berlepas).

Ini menunjukkan peranan damir sya’m sebagai satu gambaran khusus dari
b btada’ yang digunakan untuk gk ksud-maksud yang tertentu
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di dalam keadaan peristiwa yang berbeza. Gamb ini tidak di } lainkan pada
keadaan yang kan ket dan kebanggaan pada diri yang ditutur. Apabila
dimaksudkan dengan kata ganti nama sebagai sya’n atau qi'sgnt umumnya hendaklah ia
ifrad (satu) dan berbentuk kata ganti ketiga (ghaybat).

Kata ganti ini juga terdapat berserta nawasikh ibtida’ dan khabar. Contoh :

1. o/ 4

[innahii / Zayd dhahib]
(Sesungguhnya Zaid pergi)

2. Firman Allah dalam surah al Haj ayat 46: { =41 .V / 44}

[fainnaha 13 ta‘ma al-absar]
(Maka sesungguhnya tidak buta penglihatan)

Ha’ ‘,u’ [al ha’] dalam contoh-contoh di atas adalah damir sya’n yang terletak di
tempat nasb ism nasikh &) [inna) (sesungguh) dan ayat selepasnya ialah khabar

nasikh.

2.6 Nun al-Wigayat.

Nun wiqayat ialah nun yang berbaris di bawah serta berada sebelum ya’

+

kallim yang bersambung dengan fi‘l atau yang bersambung dengan g
harf. Kewujudannya di dalam perkataan ada yang wajib dan ada yang harus. la menjadi
wajib sekira bertemu dengan fil atau dengan dua harf jar i~ [min] (daripada) dan >

[*an] (tentang), serta i [layta] (mudah-mudahan) contoh :

- >~ [akramaniy] (dia ‘m’ telah menghormati saya).
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- s [minnT] (daripada saya)
- ¢ [‘anni] (tentang saya)
- ! [laytani] (mudah-mudahan saya).

Ia menjadi harus sekiranya bertemu dengan : o [anna] (bahawasanya), 5 [inna]
(sesungguh), < [lakinna) (tetapi), 5_s" [ka’anna] (seolah-olah), [ [la‘alla] (mudah-

mudahan). Contohnya:

- ' [anni] dan & [innani] (bahawasanya saya)

- i [inni] dan i [innan] (sesungguhnya saya)

- &% [lakinni] dan % [lakinnani] (tetapi saya)

- J [ka’anni] dan s’ [ka’annani] (seolah-olahnya saya)
- 4 [la‘alli] dan i [la‘allani] (mudah-mudahan saya)

Nun pada ‘}—" [la‘alla] (mudah-mudahan) lebih banyak digugurkan daripada

disebut.

Jika berhimpun nun wiqayat dan nun af“al al-khamsat’ harus dikatakan:

i af[antuma tusyarikanini] atau S\ [tusyarikanni] atau 3\ [tusyarikani].
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2.7 Penutup

Gambaran damir atau kata ganti nama dalam bahasa Arab sama sekali berbeza
dengan kata ganti nama bahasa lain. Ia lebih terperinci khususnya dari sudut genus dan
bilangan.
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